
Información general sobre excursiones
Excursions general information

Recogida en el centro de Sevilla / Pick-up in the city center.
Excursiones en 4 idiomas / Tours available in 4 languages.
Consulta nuestros tours privados / Ask for private tours.

Guías profesionales expertos y vehículos nuevos / 
Professional guides and new vehicles.

Adultos, niños de 3 a 18 años y estudiantes hasta 25 años/ 
Adults, children 3 to 18 and students up to 25.

Descuento para nacidos y residentes en Sevilla.
Consulta condiciones generales / Ask about general terms.
Empresa reg./Ltd. company:AT/SE/00072CIAN 416350-2.

Rutas de medio día
Half-day tours

Excursiones desde Sevilla de un día
Full-day trips from Seville 

Oficinas/Oāices

Madrid
Pl. de España, 9

      +34 628 19 05 16

      +34 955 22 05 43

info@naturanda.com
www.naturanda.com

Reservas/ Booking
Sevilla
Calle Arfe, 3
Calle Alfonso XII, 35
Calle Trajano, 6
Calle Francos, 19
Calle Rastro, 12A
Calle Zaragoza, 1
Calle Alemanes, 31

3,5h

19:00 - 23:00 4h

2h

10h

Doñana
Descubre todos sus ecosistemas: marismas, 

lagunas, pinares, dunas móviles y playas 
blancas, llenos de vida salvaje. Conoce El 
Rocío y la playa virgen más grande de 
España. Disfruta de una emocionante ruta 
en 4x4 desde Sevilla. ¡Una experiencia 
inolvidable!
Discover all its ecosystems: marshlands, 
lagoons, pine groves, moving dunes, and 
white beaches, teeming with wildlife. Visit 
El Rocío and the largest unspoiled beach in 
Spain. Enjoy an exciting 4x4 tour from 
Seville. An unforgeČable experience 
awaits!
Incluye: transporte y tour guiado. Extra: actividades 
opcionales - paseo a caballo. Opción de 2 días: 
consultar precios. Includes: transportation and guided 
tour. Extra: optional activities - hourse riding. 2 days 
option: contact us for price information.

Sevilla Monumental
Visita guiada con acceso prioritario a la 
Catedral, la Giralda y el Real Alcázar. Incluye 
explicaciones de guías expertos sobre su 
historia mudéjar y gótica, grupos reducidos 
y tiempo libre para disfrutar de las vistas 
panorámicas y los jardines reales.
Guided tour with priority access to the 
Cathedral, the Giralda and the Real 
Alcázar. Includes commentary from expert 
guides on their Mudejar and Gothic history, 
small group sizes and free time to enjoy the 
panoramic views and the royal gardens.
Incluye: tour guiado, entradas a Alcázar, Catedral y 
Giralda con acceso sin colas. Includes: guided tour, 
entrance to Alcazar, Cathedral and the Giralda. 

Pueblos Blancos y Ronda
La ruta de la frontera Andalusí. Recorreremos 
la campiña andaluza para visitar Zahara de 
la Sierra, La Sierra de Grazalema y terminar 
nuestro paseo en Ronda. Descubriremos 
tradiciones centenarias, su naturaleza y sus 
pintorescos pueblos .
The Andalsi border route. We will traverse 
the Andalusian countryside to visit Zahara 
de la Sierra, the Sierra de Grazalema, and 
conclude our tour in Ronda. We will explore 
centuries-old traditions, natural 
landscapes, and picturesque mountain 
villages. 

Incluye: transporte y tour guiado. Opción 2 días: 
consultar precios. Includes: transportation and guided 
tour. 2 days option: contact us for price information.

Flamenco y Tapas
En Sevilla, explora la auténtica cultura local 
con una ruta de tapas y flamenco en el barrio 
de Triana. Degusta tapas selectas y disfruta 
de espectáculos en vivo mientras un guía 
experto te acompaña.
In Seville, explore the authentic local culture 
with a tapas and flamenco tour in the Triana 
neighbourhood. Sample a selection of tapas 
and enjoy live performances whilst an 
expert guide accompanies you.
Incluye:  3 bebidas y 4 tapas a tomar en bares 
tradicionales y entrada un espectáculo flamenco. 
Includes: 3 drinks and 4 tapas at diāerent local bars, plus 
admission to a flamenco show

Tánger y Marruecos
Cruzaremos desde Tarifa al continente 

africano. Descubriremos la vibrante y 
antigua medina, el palacio del Sultán y la 
vitalidad de esta cosmopolita ciudad 
marroquí. 
We will cross from Tarifa to the African 
continent. We will explore the vibrant and 
ancient medina, the Sultan�s palace, and 
the lively atmosphere of this cosmopolitan 
Moroccan city.
Incluye: transporte, comida, y tickets. Opción  de dos a 
siete días: consultar precios. Opción desde Tarifa: 
consultar precios.     Importante: pasaporte necesario. 
Includes: transportation, food and tickets. from two to 
seven days: contact us for pricing information. Option 
from Tarifa: contact us for pricing information. 
Important: passport required.

15 h

Excursión
2 DÍAS

Excursión
7 DÍAS

Excursión
3/4 DÍAS

Sevilla Encantada
Explora el lado oculto de Sevilla en nuestro 

tour nocturno, donde leyendas, misterios y 
sucesos paranormales cobran vida en el 
centro histórico. ¡Una experiencia fascinan-
te e inolvidable! 
Explore Seville's hidden side on our night 
tour, where legends, mysteries, and 
paranormal events come to life in the 
historic center. A fascinating and 
unforgeČable experience!
Importante: Hora de comienzo variable según el día. 
Important: Start time varies by day.

10h

9:45 - 13:45 4h

Itálica
Visitaremos la primera ciudad romana en 

Hispania, cuna de Trajano y Adriano, que 
alberga uno de los anfiteatros más antiguos 
del mundo. Veremos sus fabulosos mosaicos 
y su gran anfiteatro. 
We will visit the first Roman city in Hispania, 
birthplace of the emperors Trajan and 
Hadrian, home to one of the oldest 
amphitheaters in the world. 
Incluye: traslado, guía, entrada a Itálica y al Monasterio 
de San Isidoro del Campo. Includes: transportation, 
guide, entrance to Italica and the Monastery of San 
Isidoro del Campo.

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar 
// Availability may vary

10h9:00 - 19:00 

Jerez y Cádiz
Visitaremos una de las grandes bodegas de 
Jerez. Tras degustar sus famosos vinos y 
explorar la ciudad, descubriremos Cádiz, la 
ciudad más antigua de Europa, situada en 
una península junto al mar.
We will visit one of the great wineries of 
Jerez. After tasting its famous wines and 
exploring the city, we will discover Cádiz, the 
oldest city in Europe, located on a peninsula 
by the sea.
Incluye: transporte, tour guiado, entrada a bodega con 
cata. Includes: transportation, guided tour, cellar 
entrance and wine tasting .

Pack+
La disponibilidad puede variar // Availability may vary

9:30 - 22:30 13h

9:00 - 19:00 10h

9:00 - 19:00 10h

Granada y Alhambra
Descubre Granada con una visita guiada por 

el histórico Albaicín y sus icónicos miradores 
frente a la Alhambra. Disfrutarás de tiempo 
libre para explorar la Catedral, las teterías y 
la gastronomía local a tu propio ritmo.
Discover Granada with a guided tour of 
the historic Albaicín district and its iconic 
viewpoints overlooking the Alhambra. 
You�ll have free time to explore the 
cathedral, the tea rooms and the local 
cuisine at your own pace.
Incluye: Guía profesional, transporte, visita al Albaicín
Tiempo libre. Includes: Professional guide, transport, 
visit to the Albaicín, Free time.

Caminito del Rey
El sendero más espectacular de Europa. 

Recorreremos este increíble sendero entre 
los desfiladeros del Río Guadalhorce. Un 
recorrido inolvidable de 7km, apto a partir 
de 8 años. 
The most spectacular trail in Europe. We 
will walk this incredible trail through the 
gorges of the Guadalhorce River. An 
unforgeČable 7 km route, suitable for ages 
8 and up. 
Incluye: transporte, tour guiado y entrada.  Includes: 
transportation, guided tour and tickets.

Gibraltar
Descubriremos la ciudad inglesa situada entre 
el Atlántico y el Mediterráneo. Subiremos al 
peñón para ver a los monos, la cueva de San 
Miguel y las vistas de África. 
We will explore the English city located 
between the Atlantic and the 
Mediterranean. We will ascend the 
Rock to see the monkeys, St. Michael�s Cave, 
and the views of Africa.
Incluye: transporte, tour guiado y entradas. Importante: 
pasaporte necesario. Includes: transportation, guided 
tour and tickets. Important: passport required.

Aracena y Río Tinto
El paraíso del jamón ibérico. Un recorrido 
completo por esta reserva de la biosfera en 
la que pasta el cerdo ibérico, la increíble 
Gruta de las Maravillas y las minas de 
Riotinto. 
The paradise of the Iberian h am. A 
complete tour of this biosphere reserve 
where Iberian pigs graze, the incredible 
Cave of Wonders, and the Riotinto mines. 
Incluye: transporte, entrada y tour guiado. Includes: 
transportation, entrance and guided tour.

Avistamiento de
Delfines  Jerez, Cádiz o SevillaDesde

Pack+

+ Tarifa

+ Cerdo
ibérico

Pack+ La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

La disponibilidad puede variar // Availability may vary

9:00 - 19:00 10h
La disponibilidad puede variar // Availability may vary



 ¡Descúbrelo aquí!

Lo mejor de Córdoba está 
a un escaneo de distancia

Declarado Patrimonio de la 
Humanidad en 1994, este barrio 
conserva el trazado islámico con 
dos calles principales y un 
laberinto de callejuelas que llegan 
a callejones sin salida, desde la 
Puerta de Almodóvar hasta la 
Mezquita-Catedral.
Declared a World Heritage site 
in 1994, this neighborhood 
preserves the Islamic layout 
with two main streets and a 
maze of narrow alleys ending in 
dead-ends, stretching from the 
Puerta de Almodóvar to the 
Mosque�Cathedral.

Conocido como barrio del Alcázar 
Viejo, se creó a inicios del siglo XV 
para alojar a soldados ballesteros 
y sus familias, reforzando la 
defensa de la muralla. Formado 
por las calles Postrera, Enmedio y 
San Basilio, es famoso por sus 
Patios Cordobeses.
Known as the Alcázar Viejo 
neighborhood, it was created in 
the early 15th century to house 
crossbowmen and their 
families, strengthening the 
city�s wall defenses. Formed by 
the streets Postrera, Enmedio, 
and San Basilio, it is famous for 
its Cordoban Patios.

Con más de 600 años de historia, 
fue construido por Alfonso XI en 
1329 sobre el antiguo alcázar 
musulmán. Ha sido cuartel, 
residencia real, cárcel y centro 
administrativo. Aún conserva dos 
de sus cuatro torres originales.
With over 600 years of history, 
it was built by Alfonso XI in 1329 
on the site of the former Muslim 
fortress. It has served as a 
military barracks, royal 
residence, prison, and 
administrative center. Two of 
its four original towers are still 
preserved.

Construido en el siglo I a.C., el 
puente romano de Córdoba fue el 
primer puente de piedra sobre el 
Guadalquivir, uniendo la 
Mezquita-Catedral con el Campo 
de la Verdad. Está flanqueado por 
la Torre de la Calahorra y la 
Puerta del Puente.
Built in the 1st century BC, the 
Roman Bridge of Córdoba was 
the first stone bridge over the 
Guadalquivir, linking the 
Mosque�Cathedral with the 
Campo de la Verdad. It is flanked 
by the Calahorra Tower and the 
Puerta del Puente.

Patrimonio de la Humanidad 
desde 1984, la 
Mezquita-Catedral refleja la 
evolución del arte omeya y 
estilos cristianos como el 
gótico, renacentista y barroco. 
Cuenta con dos zonas: el patio 
(sahn) y la sala de oración 
(haram).
A UNESCO World Heritage 
site since 1984, the 
Mosque–Cathedral reflects 
the evolution of Umayyad art 
and Christian styles such as 
Gothic, Renaissance, and 
Baroque. It has two main 
areas: the courtyard (sahn) 
and the prayer hall (haram).

2.San Basilio

6.Alcázar

4.Mezquita Catedral

5.Judería

Construida sobre posibles restos 
del Circo Romano, en la zona se 
han encontrado mosaicos que 
hoy se exhiben en el Alcázar. La 
Corredera, única plaza mayor 
rectangular de Andalucía, ha 
sido plaza de toros, lugar de 
ejecuciones de la Inquisición y 
mercado.

Built on what may have been 
the remains of the Roman 
Circus, mosaics found in the 
area are now displayed in the 
Alcázar. La Corredera, the only 
rectangular main square in 
Andalusia, has served as a 
bullring, a site for Inquisition 
executions, and a market.

3.Plz. de la Corredera

1.Puente Romano
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